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 لومړی پړاو - پنځه ویشتمه ګڼه

 لوړو زده کړو وزارت سره یو شمېر برخو کې د همکاریو هوکړه لیک!

یو شمېر روغتونونو کې د 88 تنو متخصصینو ګمارنه!

د کونړ ولایت کې واکسیناتورانو ته د موټرسایکلونو ورکړه! 

 غزني ولایت کې د 50 تنو روږدو درملنه!

کندهار ولایت ته د عامې روغتیا وزیر سفر!



 د عامې روغتیا وزارت د پولیو له منځه وړلو ملي بېړني
د بریالي  عبدالقدوس  ډاکټر  رئیس،  مرکز   عملیاتي 
 پولیو واکسین د روان کمپاین څارنې او لا ښه تطبیق

په موخه هلمند ته سفر ترسره کړ

Al-Hajj Dr. Abdul Quddus Baryalai, Director of the National Emergency Opera-
tions Center for Polio Eradication of the MoPH, visited Helmand Province to 

oversee the ongoing polio vaccination campaign.

During the visit, Dr. Abdul Quddus Baryalai met with the Public Health o�cial of Nahr-e-Ser-
aj District in Helmand Province, as well as polio vaccination teams and supervisors. He 
praised their dedication and hard work and encouraged them to further strengthen their 

e�orts to ensure the implementation of high-quality and e�ective campaigns.

Dr. Abdul Quddus Baryalai also stated that close coordination among all parties can help 
address challenges faced during the campaign. We are committed to reaching every child 

and building a polio-free future.

 د یاد سفر په ترڅ کې ډاکټر عبدالقدوس بریالي د هلمند
 ولایت د نهر سراج ولسوالۍ د عامې روغتیا له مسؤل، د
او نظارت کوونکو سره ټیمونو  له   پولیو واکسین کمپاین 
 ولیدل؛ د ټیمونو د ژمنتیا او سخت کار ستاینه یې وکړه او
هغوی یې وهڅول، چې د باکیفیته او اغېزمنو کمپاینونو

تطبیق لپاره خپلې هڅې لا ډېرې کړي.
ټولو د  وویل،  بریالي  عبدالقدوس  ډاکټر   همدارنګه، 

اړخونو نږدې همغږي کولای شي، د کار پر مهال شته
ستونزې حل کړي.

موږ ژمن یو چې هر ماشوم ته ورسېږو او له پولیو پاک
راتلونکی جوړ کړو.

 وی در جریان این سفر، با مسوول صحت عامه ولسوالی
نهرسراج، تیم های تطبیق کننده کمپاین واکسین پولیو و

نظارت کننده گان دیدار نمود.

 در این دیدار، او از تعهد و زحمات این تیم ها قدردانی
 نموده و آنان را تشویق نمود تا برای تطبیق کمپاین های
افزایش پیش  از  بیش  را  خویش  تلاش های   باکیفیت، 
نزدیک هماهنگی  که  کرد  تأکید  وی  همچنان   دهند. 

میان همه جوانب می تواند مشکلات موجود در جریان
تطبیق کمپاین را به گونهٔ مؤثر حل نماید.

ملی مرکز  رئیس  بریالی،  عبدالقدوس  داکتر   الحاج 
از نظارت  به منظور  پولیو،  محو  عملیاتی   اضطراری 
 کمپاین جاری واکسین پولیو (فلج اطفال) و اطمینان

از تطبیق مؤثر آن، به ولایت هلمند سفر کرد



29 تنه واکسیناتورانو ته صفر کیلو  کونړ ولایت کې 
ميټر موټر سایکلونه ووېشل شول

29 Vaccinators Were Provided with Brand-New 
Motorcycles in Kunar Province.

�ese motorcycles were distributed to 29 vaccinators a�liated with the HealthNet implementing organiza-
tion, with financial support from UNICEF, to expand the coverage of routine and other vaccines in remote 

district areas, ensuring the vaccination process is more e�ective and widespread.

 عراده موترسایکل صفر کیلومتر به واکسیناتوران 29
ولایت کنر توزیع شد

 یاد موټرسایکلونه د ولسوالیو لري پرتو سیمو ته د روټین
 او نورو واکسینونو د پوښښ پراخوالي په موخه د یونیسف
تطبیق نیټ  هیلت  د  همکارۍ  مالي  په  ادارې   نړیوالې 
ووېشل ته  واکسیناتورانو  تنه   29 اړوند  مؤسسې   کوونکې 
شول؛ تر څو د روټین او نورو واکسینونو د تطبیق بهیر لا

اغېزمن او پراخ شي.

بین المللی ادارهٔ  مالی  حمایت  با  موترسایکل ها   این 
از طریق مؤسسهٔ از واکسیناتوران،  به 29 تن   یونیسف، 

.تطبیق کنندهٔ هیلت نت توزیع گردید
واکسیناسیون پوشش  گسترش  اقدام،  این  از   هدف 
روتین و سایر واکسین ها در مناطق دورافتادهٔ ولسوالی ها
بود، تا روند تطبیق واکسین ها مؤثرتر و گسترده تر گردد.



29 تنه واکسیناتورانو ته صفر کیلو  کونړ ولایت کې 
ميټر موټر سایکلونه ووېشل شول

New Building of Katar Gambir Health Center Inaugurated in 
Nuristan’s Waygal District

گمبیر کتار  اساسی  صحی  مرکز  جدید   ساختمان 
بهره برداری به  نورستان  ولایت  وایگل   ولسوالی 

سپرده شد

 دغه ودانۍ د نورستان عامې روغتیا ریاست په هڅو او د
 ډاکار مؤسسې په تخنیکي همکارۍ جوړه شوې، چې د
خدمتونو روغتیایي  اساسي  د  به  ته  اوسېدونکو   سیمې 

برخه کې اسانتیاوې رامنځته او ډېری ستونزې
به یې حل شي.

عامې نورستان  د  مهال  پر  پرانیستې  د  ودانۍ  یادې   د 
 روغتیا رئیس مفتي سعیدالله نعماني وویل، د روغتیایي
له ریاست  روغتیا  عامې  د  پیاوړتیا  او  پراختیا   زیربناوو 
 اساسي لومړیتوبونو څخه ده او هڅې روانې دي، چې د
معیاري هم  ته  اوسېدونکو  سیمو  محرومو  او  پرتو   لرې 

روغتیایي خدمتونه ورسول شي؛ څو ولسونه بنسټیزو
روغتیایي اسانتیاوو ته لاسرسی پیدا کړي.

�e building was constructed through the e�orts of the Nuristan Provincial Public 
Health Directorate, with technical support from the DACCAR organization, and will 

provide easier access to essential health services for local residents while addressing 
many of the area’s healthcare challenges.

Nuristan Public Health Director Mu�i Saeedullah Nomani said that expanding and 
strengthening health infrastructure is a key priority of the Public Health Directorate. 

E�orts are ongoing to provide quality health services to residents of remote and under-
served areas, ensuring communities gain access to essential healthcare facilities.

 این ساختمان به تلاش ریاست صحت عامهٔ نورستان و با
 همکاری تخنیکی مؤسسهٔ               ساخته شده است.
ارائهٔ با بهره برداری آن، سهولت های لازم در بخش   که 
فراهم محل  گان  باشنده  برای  صحی  اساسی   خدمات 

شده و بسیاری از مشکلات صحی آنان برطرف خواهد
شد.

 در مراسم افتتاح این ساختمان، مفتی سعیدالله نعمانی،
تقویت و  توسعه  گفت:  نورستان  صحت عامهٔ   رئیس 
زیربناهای صحی از اولویت های اساسی ریاست صحت
گان باشنده  تا  دارد  ادامه  تلاش ها  و  می باشد    عامه 
 مناطق دورافتاده و محروم نیز به خدمات معیاری صحی

دسترسی پیدا کنند و مردم بتوانند از سهولت های اولیهٔ
صحی بهره مند شوند.

DACCAR 



 د عامې روغتيا وزارت له لوري د ملاريا ناروغۍ ملي
تر غونډه  معلوماتي  پړاو  دوهم  کتنې  بیا  د   پروګرام 

سره شوه

Ministry of Public Health Holds Second-Phase 
Meeting to Review National Malaria Program

روغتيايي د  وزارت  روغتيا  عامې  د  کې  غونډه  دې   په 
 خدمتونو وړاندې کولو مرستيال ښاغلي مولوي عبدالولي
افغانستان رئيسانو،  مرکزي  شمېر  يو  وزارت  د   حقاني، 
 لپاره د روغتيا نړيوال سازمان مشر ډاکټر ايډوين سينیزا
سلواډور، د            او تطبیق مؤسسو مسؤلينو او استازو

ګډون کړی و.

 د عامې روغتيا وزارت د روغتيايي خدمتونو وړاندې کولو
دا وويل:(  حقاني  عبدالولي  مولوي  ښاغلي   مرستیال، 
روغتيايي د  چې  راکوي،  فرصت  ته  ټولو  موږ   لیدنې 
 مرکزونو عملياتي ظرفيت، د ملاريا د تشخیص او درملنې
 بهير، د څارنې او راپور ورکولو سیستم، د وقايوي مداخلو
تطبیق، د لوژستيکي ملاتړ وضیعت او د ټولنې د ګډون

کچه په مستقیم ډول روښانه کړو).

 ښاغلي مرستيال زياته کړه، زموږ اوږد مهاله موخه يوازې
 د ملاريا د پېښو کمول نه، بلکې د دې ناروغۍ دوامداره
 کنټرول او په تدريجي ډول یې له منځه وړل دي، چې
دې موخې ته د ګډ کار، متقابل باور او دوامداره ملاتړ له

ارې رسېدای شو.

روغتیا د  لپاره  افغانستان  کې  غونډه  دې  په   همداراز، 
نړيوال سازمان مشر ډاکټر ايډوين سينیزا سلواډور او د

جينيوا مرکزي دفتر استازو هم ګډون کړی و.

�e meeting was led by the Deputy Minister for 
Health Services of the Ministry of Public Health, 
Mawlawi Abdul Wali Haqqani, and attended by 
several ministry directors, the Head of WHO, and 
representatives from UNDP and implementing 
partners.
His Excellency Haqqani stated, ‘�ese review  
meetings provide a valuable opportunity to directly 
assess the operational capacity of health facilities, 
the malaria diagnosis and treatment process, 
monitoring and reporting systems, the implementa-
tion of preventive interventions, the status of 
logistical support, and the level of community 
participation.
�e Deputy Minister further stated that the 
long-term objective is not merely to reduce malaria 
cases, but to ensure its sustainable control and 
gradual elimination through joint e�orts, mutual 
trust, and sustained support.
Furthermore, at the meeting, WHO Representative 
in Afghanistan Dr. Edwin Ceniza Salvador and 
Geneva headquarters head Dr. Andrea Bosman 
presented updates on malaria control, shared 
insights on ongoing activities and achievements in 
Afghanistan, and pledged sustained cooperation in 
the control of malaria and other vector-borne 
diseases.

UNDP



 د ا.ا.ا د عامې روغتيا وزير، ښاغلي مولوي نور جلال
 جلالي او مل پلاوي کندهار ولايت ته د خپل سفر په
او مخورو  قومي  له  ولسوالۍ  معروف  د  کې   ترڅ 

مشرانو سره لیدنه وکړه

During his visit to Kandahar Province, the Minister of 
Public Health of the IEA, Mawlawi Noor Jalal Jalali, 

and his delegation met with tribal elders and communi-
ty leaders of Maruf District to discuss local health 

matters.

 په دې لیدنه کې د معروف ولسوالۍ قومي مخورو ښاغلي
 وزير ته ښه راغلاست ووايه، او د روغتيا برخه کې يې يو
عامې د  او  کړل  شريک  وړانديزونه  او  غوښتنې   شمېر 
 روغتيا وزارت له رهبرۍ څخه يې وغوښتل، چې د دغه

ولسوالۍ اوسېدونکو ته لازمې روغتيايي اسانتياوې
برابرې کړي.

 د عامې روغتيا وزير، د معروف ولسوالۍ قومي مخورو او
 مشرانو غوښتنې او وړانديزونه واورېدل، د دوی غوښتنو
پرتو (لرې  وويل:  ويې  او  څرګند  یې  ډاډ  رسېدنې  د   ته 
 سیمو ته د روغتيايي خدمتونو رسول د عامې روغتيا وزارت
به کې  راتلونکي  نږدې  په  او  دي  څخه  لومړيتوبونو   له 
 معروف ولسوالۍ کې هم د ولسوالۍ کچې جوړېدونکي

روغتون چارې بشپړې او ګټې اخيستنې ته به وسپارل
شي).

 ښاغلي وزير زياته کړه، د دې روغتون په جوړېدو سره به
ولسوالۍ يادې  د  او  لوړه  کچه  خدمتونو  روغتيايي   د 

اوسېدونکو لپاره به د روغتيا برخه کې لازمې اسانتياوې
برابرې شي.

Maruf District’s tribal elders welcomed the 
Minister and shared several suggestions and 
requests, urging the Ministry of Public Health to 
provide essential health facilities for the 
district’s residents.

�e Minister of Public Health heard the 
requests and suggestions of Maruf District’s 
tribal elders and assured them that their 
concerns would be addressed, stating that 
providing health services to remote areas is a 
priority and that the district hospital will soon 
be completed and fully functional.

�e Minister added that the completion of this 
hospital will improve the level of health 
services and provide the necessary health 
facilities for the residents of the district.



 د عامې روغتیا وزير، ښاغلي مولوي نور جلال جلالي
 او مل پلاوي کندهار ولايت ته د سفر په ترڅ کې د
له روغتون  عمومي  جوړېدونکي  ولسوالۍ   معروف 

چارو لیدنه وکړه

During his visit to Kandahar Province, the Minister of Public 
Health, Mawlawi Noor Jalal Jalali, along with his delegation, 
visited Maruf District to review the ongoing work at the 

district’s under-construction general hospital.

�e Minister of Public Health not only reviewed the ongoing work at the under-construction hospital in 
Maruf District but also instructed the relevant o�cials to ensure that the hospital is completed on time and 

according to the standards set in the agreement with the Ministry of Public Health.

�e Minister also added that the completion of this hospital will provide the residents of the district with 
numerous health facilities and ensure access to essential basic and specialized services

صحت عامه وزیر  جلالی،  جلال  نور  مولوی   محترم 
به شان  سفر  جریان  در  همراهش  هیأت  و   ا.ا.ا، 
در حال کار شفاخانهٔ عمومی  روند  از  قندهار   ولایت 

اعمار ولسوالی معروف دیدار نمودند

 په دې ليدنه کې د عامې روغتیا وزير، د معروف ولسوالۍ
څنګ تر  ليدنې  د  څخه  چارو  له  روغتون   جوړېدونکي 
د روغتون  ياد  چې  وکړه،  سپارښتنه  ته  مسؤلينو   اړوندو 

عامې روغتيا وزارت سره د شوې هوکړې پر اساس په
ټاکلي وخت او معياري توګه جوړ کړي.

په روغتون  دې  د  کړه،  زياته  وزير  ښاغلي   همدارنګه 
ګڼې ته  اوسېدونکو  ولسوالۍ  یادې  د  به  سره   جوړېدو 

روغتیايي اسانتياوې رامنځته او له لازمو اساسي او
تخصصي خدماتو څخه به برخمن شي.

 در این دیدار محترم وزیر صحت عامه، ضمن نظارت از
 جریان کارهای شفاخانهٔ در حال اعمار ولسوالی معروف،
 به مسئولان مربوطه هدایت داد تا این شفاخانه را مطابق

تفاهم نامهٔ امضا شده با وزارت صحت عامه، در زمان
تعیین شده، به گونهٔ معیاری اعمار نمایند.

 همچنان محترم وزیر صحت عامه افزود، که با تکمیل و
صحی بیشتر  سهولت های  شفاخانه،  این   بهره برداری 

برای باشنده گان این ولسوالی فراهم شده و آنان از
خدمات اساسی و تخصصی صحی مستفید خواهند شد.



ولايتي غور  د  لوري  له  سازمان  نړیوال  روغتیا   د 
 روغتون ته 36 کارتنه درمل او طبي تجهیزات وسپارل

وشول

36 Boxes of Medicine and Medical Equipment Delivered to Ghor Provin-
cial Hospital �rough the World Health Organization (WHO)

طریق از  طبی،  لوازم  و  ادویه  کارتن   36 تعداد   به 
 سازمان صحی جهان               به شفاخانه ولایتی غور

تسلیم داده شد

 یاد درمل او طبي تجهیزات په شفافه توګه د عامې روغتیا
 ریاست استازي او د ولایتي روغتون آمر په شتون کې د
سم سره  اصولو  وېش  د  درملو  د  او  طرزالعملونو   نافذه 

وسپارل شول او د کارونې په موخه د دې روغتون بېلا
بېلو برخو ته وویشل شول.

 دا اقدام د روغتیایي خدماتو د پیاوړتیا، د معیاري درملو
برابرولو او د روغتيايي خدمتونو د کیفیت ښه والي په

موخه ترسره شوی دی.

�e medicines and medical equipment were handed over through a transparent process, in 
the presence of the Provincial Public Health representative and the hospital director, and 

distributed to the hospital’s departments according to established guidelines.

�is initiative was carried out to strengthen health services, ensure the provision of quality 
medicines, and improve the delivery of treatment services to patients.

 این ادویه و لوازم طبی متذکره در یک پروسه شفاف، با
 حضور نماینده ریاست صحت عامه و آمر شفاخانه ولایتی
توزیع اصول  و  نافذه  طرزالعمل های  طبق  غور،   ولایت 

ادویه، تسلیم گردید و جهت استفاده به بخش های
مختلف این شفاخانه توزیع گردید.

تأمین صحی،  خدمات  تقویت  راستای  در  اقدام   این 
ادویه معیاری و بهبود کیفیت عرضه خدمات تداوی به

بیماران اجرا شده است.

(WHO)



د کې  روغتون  ولایتي  سمنګان  لپاره  ځل  لومړي   د 
 500 میلی امپیر ايکسری               ماشین نصب او

ګټې اخیستنې ته وسپارل شو

For the first time ever, a 500 mA X-Ray machine 
was activated and made fully functional at Saman-

gan Provincial Hospital.

 برای نخستین بار، یک دستگاه ماشین اکسری 500
 میلی امپیر، در شفاخانه ولایتی سمنگان نصب و به

بهره برداری سپرده شد

څخه بودجې  له  وزارت  روغتیا  عامې  د  ماشین   دغه 
 اخیستل پېرل شوی او د تشخیصيه خدماتو د پیاوړتیا، د
 روغتون اساسي اړتیاوو پوره کولو او د روغتیایي خدمتونو
د کیفیت ښه والي په موخه دې روغتیايي مرکز ته سپارل

شوی دی.

انځور دقیق  د  ماشین  ایکسری  میلی امپیره   500  دا 
 اخیستنې وړتیا لري او د ناروغانو د خوندیتوب معیارونه په
ښه په  ناروغیو  د  چې  دي،  شوي  نیول  کې  پام   کې 
 تشخیص او د درملنې بهیر په چټکتیا کې مهم رول لري

او د سمنګان ولایت د روغتیایي خدمتونو لوړوالي برخه
کې یو اغېزمن ګام بلل کېږي.

�e machine was purchased using the Ministry of Public Health’s budget and provided to the 
health center to strengthen diagnostic services, meet the hospital’s essential needs, and 

improve the quality of health care services.

�is 500 mA X-Ray machine has high-precision imaging capabilities and meets patient safety 
standards. It plays a key role in accurate diagnosis and speeding up treatment processes and is 

considered an important step toward improving health services in Samangan Province.

 این دستگاه از بودجه وزارت صحت عامه خریداری شده
 و به منظور تقویت خدمات تشخیصی، رفع نیازمندی های
،اساسی شفاخانه و بهبود کیفیت عرضه خدمات صحی

در اختیار این مرکز صحی قرار گرفته است.

 این ماشین 500 میلی امپیر با قابلیت تصویر برداری دقیق
 و رعایت معیارهای مصوونیت بیماران، نقش مهمی در
و داشته  تداوی  روند  تسریع  و  امراض  بهتر   تشخیص 

گامی مؤثر در ارتقاء خدمات صحی در ولایت سمنگان
محسوب می گردد.

(X-Ray)



 د عامې روغتیا وزارت د ظرفيت لوړونې ریاست لپاره دوه د
 غونډو تالارونه ګټې اخیستنې ته وسپارل شول او هم د یاد
بېړنیو ته  کارکوونکو  روغتیايي  تنو   60 لوري  له   ریاست 
 حالاتو کې د ژوند ژغورنې                         تر سرلیک لاندې

درې ورځنی ټرینینګ ورکړل شو

 دو تالار جلسات مربوط به ریاست ارتقاء ظرفیت وزارت
از همچنان  و  شد  سپرده  بهره برداری  به   صحت عامه 
صحی، کارمندان  از  تن   60 برای  ریاست،  این   سوی 
زنده نجات  عنوان  تحت  آموزشی سه روزه  برنامهٔ   یک 
گی در حالات اضطراری                         برگزار گردید

 په یادو مراسمو کې د عامې روغتیا وزارت د روغتیايي خدمتونو
 وړاندې کولو مرستیال ښاغلي مولوي عبدالولي حقاني، د مقام د
 دفتر لوی رئیس شیخ محمد طاهر حلیم، د ظرفيت لوړونې رئیس

مجیب الرحمن ماموندزي، د ودان مؤسسې استازو، روغتیايي
کارکوونکو او یو شمېر نورو مسؤلينو ګډون کړی و.

مولوي ښاغلي  مرستیال،  کولو  وړاندې  خدمتونو  روغتیايي   د 
 عبدالولي حقاني په یادو مراسمو کې دا ډول روزنیز پروګرامونه د
 ژوند ژغورنې او په بېړنیو حالاتو کې د مسلکي او پر وخت تصمیم
 نیونې لپاره اړین وبلل او د نړیوالو معیارونو له مخې یې د اغېزمنو

.روغتیايي خدمتونو په وړاندې کولو ټینګار وکړ
کول، مسلکي  سرچینو  بشري  د  چې  وکړه،  ژمنه  حقاني   ښاغلي 
 معیاري روزنې او نړیوالو معیارونو ته د نږدې کېدو  هڅې به لا
ګړندۍ کړي؛ تر څو په هېواد کې روغتیايي سیستم معیاري او لا

اغېزمن شي.
د حلیم  رئیس شیخ محمد طاهر  لوی  دفتر  د  مقام  د   همداراز، 
 یادې روزنیزې برنامې په ترسره کېدو او د دې ریاست له لوري د

دوه تالارونو په جوړېدو خوښي وښوده او د ورته نورو روزنیزو
پروګرامونو په جوړېدو یې ټینګار وکړ.

 دغه راز، د ظرفيت لوړونې رئیس ډاکټر مجیب الرحمن ماموندزي
 وویل: (د یاد ریاست لپاره دوه د غونډو تالارونونه د روغتیا نړیوال
 سازمان په مالي همکارۍ ګټې اخیستنې ته وسپارل شول، چې

.(هر یو یې د 40 تنو د ناستې ظرفیت لري
 نوموړي زیاته کړه، د ودان مؤسسې په مالي ملاتړ یې د هېواد
 روغتیايي کارکوونکو ته بېړنیو حالاتو کې د ژوند ژوغورنې روزنیزې
 برنامې لړۍ پیل کړې، چې له لارې تر دا مهاله 60 تنو روغتیايی

کارکوونکو روزنه ترلاسه کړې
 د یادونې ده، چې د یاد ریاست له لوري تېر یوه کال کې 10 زره
او 500 سوه روغتیايي کارکوونکو ته د وړتیا لوړونې بېلا بېل روزنیز

پروګرامونه ورکړل شوي دي او لا هم ياده لړۍ دوام لري.

عرضه معین  حقانی،  عبدالولی  مولوی  محترم  مراسم،  این   در 
حلیم، طاهر  محمد  شیخ  صحت عامه،  وزارت  صحی   خدمات 
مجیب الرحمن داکتر  وزارت،  دفتر   مقام  عمومی   رئیس 
ودان، مؤسسهٔ  نماینده گان  ظرفیت،  ارتقاء  رئیس   ماموندزی، 

.کارمندان صحی و شماری از مسوولان دیگر اشتراک داشتند
این در  صحت عامه  وزارت  صحی  خدمات  عرضه  معین   محترم 
 مراسم، چنین برنامه های آموزشی را برای نجات جان انسان ها و
 اتخاذ تصمیم های مسلکی و به موقع در حالات عاجل ضروری
 دانسته و بر ارایه خدمات صحی مؤثر مطابق معیارهای بین المللی
 تأکید کرد. وی تعهد سپرد که تلاش ها در راستای مسلکی سازی
به نزدیک شدن  و  معیاری  آموزش های  تطبیق  بشری،   منابع 

معیارهای جهانی بیش از پیش تسریع گردد تا سیستم صحی
شور معیاری و مؤثرتر شود.

 همچنان، شیخ محمد طاهر حلیم، رئیس عمومی مقام دفتر این
تالار دو  بهره برداری  و  آموزشی  برنامهٔ  این  تطبیق  از   وزارت، 

جلسات ابراز خرسندی نموده و به راه اندازی برنامه های مشابه
دیگر تأکید کرد.

ارتقاء رئیس  ماموندزی،  مجیب الرحمن  داکتر  سوی هم،   از 
 ظرفیت، گفت: «دو تالار جلسات این ریاست با همکاری مالی
یک هر  که  شد  سپرده  بهره برداری  به  جهان  صحی   سازمان 
 ظرفیت نشست 40 تن را دارا می باشد.» وی افزود که با حمایت
 مالی مؤسسهٔ ودان، سلسله برنامه های آموزشی نجات زنده گی
 در حالات اضطراری                    برای کارمندان صحی کشور
آغاز گردیده که تا اکنون 60 تن از کارمندان صحی از این آموزش

ها مستفید شده اند.
سوی از  گذشته،  سال  یک  جریان  در  که  است  یادآوری   قابل 
 ریاست ارتقاء ظرفیت وزارت صحت عامه، برای 10 هزار و 500 تن

از کارمندان صحی برنامه های گوناگون ارتقاء ظرفیت برگزار
گردیده و این روند همچنان ادامه دارد.

( BLS/ACLS)

(BLS/ACLS)

 (BLS/ACLS) 



اکمال تخصص د  لوري  له  وزارت  روغتیا  عامې  د  ا.ا.ا   د 
استعداده با  او  ځوان   88 موخه  په  غښتلتیا  لا  د   برنامې 
کیدو سره  تر  مراحلو  ټولو  د  ټرینرۍ  د   متخصصین 
د ته  روغتونو  تخصصي  ولایتونو  او  مرکز  د   وروسته 

ټرینرانو په حیث معرفي شول

�e Ministry of Public Health of the IEA introduced 88 
young specialists as trainers to central and provincial 
specialized hospitals a�er completing all stages of the 
selection process, aiming to strengthen the Residency 

Program.

 په همدې موخه جوړو شویو مراسمو کې د عامې روغتیا وزارت د
قاري عبدالولي صدیقي، د اداري چارو مرستیال ښاغلي  او   مالي 
 مقام د دفتر لوی رئیس شیخ محمد طاهر حلیم، د اکمال تخصص
 لوی رئیس ډاکټر نثار احمد نیازي، د ویاندویۍ، اطلاعاتو او عامه
 اړیکو رئیس او ویاند ډاکټر شرافت زمان، یو شمېر نورو مسؤلینو او

متخصصو ټرینرانو
ګډون درلود.

 د عامې روغتیا وزارت د مالي او اداري چارو مرستیال، ښاغلي قاري
 عبدالولي صدیقي بریالیو ټرینرانو ته په ازموینه کې د بریا مبارکي
 ورکړه او ترې ویې غوښتل، خپلو مسؤلیتونو ته پوره پاملرنه وکړئ؛

ترڅو د نورو له احتیاجه خلاص او وګړي مو
هوسا شي.

نیازي احمد  نثار  ډاکټر  رئیس  لوی  تخصص  اکمال  د  راز،   دغه 
 وویل، دغه ازموینه په بشپړ شفافیت سره د ازموینو ملي ادارې په
 همکارۍ واخیستل شوه چې د اکمال تخصص په تاریخ کې یو بې
 ساری لوړ او د ستاینې وړ اقدام دی چې په دومره لوړه کچه ځوان

متخصصین د ټرینر متخصصینو په توګه سیستم
کې جذبیږي.

 د یادونې وړ ده، څه موده وړاندې د عامې روغتیا وزارت د اکمال
 تخصص لوی ریاست له لوري د ازموینو ملي ادارې په همکارۍ د
په ډکولو  بستونو  خالي  ټرینرۍ  د  کې  روغتونونو  تخصصي   هېواد 
عملي او  تحریري  څخه  ډاکټرانو  متخصصو  شمېر  یو  له   موخه 
 ازموینه اخیستې وه، چې د ازموینې پایلو تر اعلانېدو وروسته 88 تنه
 متخصص ټرینران بریالي شوي وو او رسما خپلو اړوندو بستونو ته

ورمعرفي شول ، د پاتې نورو بستونو لپاره به هم په نږدې کې
ازموینه واخیستل شي.

�e event was attended by Qari Abdul Wali Siddiqi, 
Deputy Minister for Finance and Administrative; Sheikh 
Mohammad Tahir Halim, Chief of Sta�; Dr. Nisar Ahmad 
Niazi, General Director of Specialty Program; Dr. Shara-
fat Zaman, Director of Communications and Public 
Relations; and other o�cials and specialist trainers.
Qari Abdul Wali Siddiqi, congratulated the successful 
trainers and reminded them to carry out their responsi-
bilities diligently, so they stand self-reliant and contrib-
ute to the well-being of our citizens.
Dr. Nisar Ahmad Niazi, stated that the examination was 
conducted with full transparency in collaboration with 
the National Examination Authority, calling it an unprece-
dented and commendable step as a large number of 
young specialists are being recruited into the system as 
trainers.
Notably, the General Directorate of Specialty Program of 
the MoPH, in cooperation with the National Examination 
Authority, previously conducted written and practical 
examinations for specialist doctors to fill vacant trainer 
positions in specialized hospitals across the country. 
Following the announcement of the results, 88 specialist 
trainers were declared successful and o�cially assigned 
to their respective posts, while examinations for the 
remaining vacancies will be conducted in the near 
future



 د کابل ښار په بېلا بېلو ناحیو کې د درملو او خوراکي توکو
تاسیساتو څخه نظارت ترسره شو

Pharmaceutical and food facilities were inspected across several districts of 
Kabul.

O�cials from the Ministry of Public Health for the Inspection of Medicines, Health Products, and Food carried 
out the inspections to control prices, prevent hoarding and monopoly, ensure quality, and enforce health regula-

tions.
During the inspection, 46 pharmaceutical and food facilities were monitored, of which several pharmacies were 

closed due to violations of health regulations.
�e Ministry of Public Health calls on all pharmacy operators to comply with health laws and continue their activi-

ties in accordance with applicable regulations.

 از تأسیسات دوایی و غذایی در نواحی مختلف شهر کابل
نظارت صورت گرفت

خوراکي او  محصولاتو  روغتيايي  درملو،  د  وزارت  روغتیا  عامې   د 
 توکو د څارنې او ارزونې مسؤلینو د بیو کنټرول، احتکار او انحصار
 مخنیوي، د کیفیت تأمین او د روغتيايي قوانینو پلي کېدو په موخه
د کابل ښار په بېلا بېلو ناحیو کې د درملو او خوراکي توکو یو شمېر

تاسیساتو څخه نظارت ترسره کړ.
تاسیسات  46 توکو  خوراکي  او  درملو  د  کې  ترڅ  په  نظارت  یاد   د 

وڅارل شول، چې له ډلې یې یو شمېر درملتونونه له روغتیایي
قوانینو څخه د سرغړونې له امله وتړل شول.

 د عامې روغتیا وزارت مسؤلین د ټولو درملتونونو له مسؤلینو څخه
غواړي، چې د روغتيايي قوانینو په رعایت سره خپل فعالیتونه د

نافذه لوایحو او مقرراتو سره سم تنظیم او دوام ورکړي.

 مسوولان نظارت و بررسی ادویه، محصولات صحی و مواد غذایی
 وزارت صحت عامه، به منظور کنترول قیمت ها، جلوگیری از احتکار
شماری از  صحی،  قوانین  تطبیق  و  کیفیت  تأمین  انحصار،   و 

تأسیسات دوایی و غذایی در نواحی مختلف شهر کابل نظارت
نمودند.

مورد غذایی  و  دوایی  تأسیسات  باب   46 نظارت،  این  جریان   در 
بررسی قرار گرفت که از این میان، شماری از دواخانه ها به دلیل

نقض قوانین صحی مسدود گردیدند.
می دواخانه ها  مسؤولان  تمام  از  عامه  صحت  وزارت  مسوولان 

 خواهند تا با رعایت قوانین صحی، فعالیت های خویش را مطابق
لوایح و مقررات نافذه ادامه دهند.



 د عامې روغتیا وزارت د څارنې او پلټنې لوی رئیس، ډاکټر
 عنایت  الله عنایت د روغتیا نړیوال سازمان د بېړنیو پېښو او
او پېښو  عاجلو  د  سره  استازو  له  څانګې   سرویلانس 

سرویلانس د اوسني وضعیت په اړه ناسته ترسره کړه

Dr. Enayatullah Enayat, Director General of Monitoring and Inspection of the 
MoPH, held a meeting with representatives of the World Health Organization’s 
Emergencies and Surveillance Department to discuss the current status of emer-

gencies and surveillance.
During the meeting, the incident management mechanism and the Electronic Medical Record (EMR) system were reviewed; 

the initial component of the proposal for this system has been approved by the World Health Organization (WHO).
Furthermore, the meeting discussed the plan for the gradual transition of the surveillance programme from the World Health 

Organization (WHO) to the Ministry of Public Health.
�e EMR system is set to be rolled out in all hospitals shortly. Its implementation will enable the Ministry of Public Health to 

collect health data accurately, transparently, and in a timely manner.
�e analysis and dissemination of data will be strengthened, standardized, and made more e�cient, allowing the Ministry to 

implement timely, evidence-based, and e�ective changes in its policies and strategies.

بررسی و  نظارت  عمومی  رئیس  عنایت   داکترعنایت الله 
 وزارت صحت عامه، با نماینده گان بخش حالات اضطراری
 و سرویلانس سازمان صحی جهان، در مورد وضعیت فعلی

عاجل پاسخ دهی و سرویلانس نشستی برگزار کرد

په دې ناسته کې د پېښو د مدیریت میکانیزم او د
  

سیستم ارزونه وشوه؛ هغه سیستم چې د پروپوزل لومړنۍ برخه یې 
د روغتیا نړیوال سازمان              له لوري منظوره شوې ده.

 همدارنګه، د هغه پلان په اړه هم بحث وشو، چې له مخې به یې د
سرویلانس پروګرام په تدریجي ډول له روغتیا نړیوال سازمان څخه

عامې روغتیا وزارت ته انتقالېږي.
 ټاکل شوې ده، چې د           سیستم به ډېر ژر په ټولو روغتونونو کې
 عملي شي؛ د دې سیستم په پلي کېدو سره به عامې روغتیا وزارت
وکولای شي، روغتیايي معلومات او ارقام په پوره دقت، شفاف ډول

او پر وخت راټول کړي.
اغېزمن، لا  به  بهیر  شریکولو  او  تحلیل  د  معلوماتو  د  راز،   دغه 
 معیاري او پیاوړی شي او هم به وزارت وتوانېږي، چې د شواهدو پر
بنسټ په پالیسیو او تګلارو کې پر وخت، منطقي او مؤثر بدلونونه

راولي.

ثبت سیستم  و  حوادث  مدیریت  میکانیزم  نشست،  این   در 
  الکترونیکی معلومات صحی

 مورد ارزیابی قرار گرفت؛ سیستمی که بخش ابتدایی پروپوزل آن 
از سوی سازمان صحی جهان             منظور شده است

آن، اساس  بر  که  گرفت  بحث صورت  مورد طرحی  در   همچنان، 
 برنامه سرویلانس به گونه تدریجی از سازمان صحی جهان به

وزارت صحت عامه انتقال داده می شود.
 به زودی در تمام شفاخانه ها تطبیق گردد؛ EMR قرار است سیستم
توانست خواهد  صحت عامه  وزارت  سیستم،  این  عملی شدن   با 

معلومات و ارقام صحی را با دقت کامل، شفافیت و به موقع جمع
آوری نماید.

علاوه بر آن، روند تحلیل و شریک سازی معلومات مؤثرتر، معیاری
  تر و تقویت خواهد شد و این وزارت قادر خواهد بود بر بنیاد شواهد،
تغییرات به موقع، منطقی و مؤثر را در پالیسی ها و استراتیژی ها وارد

نماید.

Electronic Medical Record (EMR)

(WHO)

 EMR

(Electronic Medical Record – EMR)

(WHO)



 د غزني ولایت د روږدو درملنې 50 بستریز روغتون
درملنې بشپړې  له  کسان  روږدي  شمېر  ګڼ   څخه 
 وروسته رخصت او ورته د کار زمینه هم برابره شوې

ده

 شمار زیادی از افراد معتاد، پس از دریافت تداوی
تداوی بستر   50 شفاخانهٔ  از  صحی  مکمل   های 
آنان برای  و  گردیده  غزنی رخصت  ولایت   معتادین 

زمینهٔ کار نیز فراهم شده است

 د غزني ولایت د عامې روغتیا رئیس ډاکټر رسول  خان نظري
دغو د  محمدي  ایوب  محمد  ډاکټر  امر  روغتون  یاد  د   او 
کسانو، چې په بشپړه توګه روغ شوي، د عملي زده کړو له بهیر

څخه لیدنه وکړه.

 د یادونې وړ ده، دغه کسان د خیاطۍ او موبایل ترمیم برخو
 کې د مسلکي استادانو له لوري حرفوي زده  کړې ترلاسه کوي
او د غزني عامې روغتیا ریاست ژمن دی، چې په دې برخو کې

ورسره هر اړخیزه همکاري وکړي.

 داکتر رسول خان (نظری) رییس صحت عامه ولایت غزنی و
روند از  شفاخانهٔ،  این  آمر  (محمدی)،  محمدایوب   داکتر 

آموزش های عملی این افراد که اکنون به طور کامل صحت
یاب شده اند، بازدید به عمل آوردند.

و خیاطی  بخش های  در  افراد  این  که  است  آوری  یاد   قابل 
 ترمیم موبایل، توسط استادان مسلکی آموزش های حرفه ای

داده می شوند و ریاست صحت عامه غزنی متعهد است تا در
این راستا با آنان همکاری همه جانبه نماید.



جلال نور  مولوي  ښاغلي  وزير،  روغتیا  عامې  د  ا.ا.ا   د 
 جلالي د هېواد د روغتيايي برخې له یو شمېر استادانو او

متخصصینو سره ناسته ترسره کړه

Minister of Public Health Mawlawi Noor Jalal Jalali 
Holds Meeting with Health Professors and Specialists

مرستيالانو، وزارت  د  وزیر،  روغتیا  عامې  د  کې  ناسته  دې   په 
مرکزي رئیسانو او یو شمېر متخصصینو او استادانو ګډون

کړی و.
 د دې ناستې موخه د عامه روغتیايي خدمتونو ښه والی، د استادانو
ننګونو شته  د  کې  برخه  روغتیا  اورېدل،  وړاندیزونو  او  نظریاتو   د 

ارزونه او د عامې روغتیا وزارت له رهبرۍ سره د
همغږۍ پیاوړتیا وه.

هېواد د  جلالي  جلال  نور  مولوي  ښاغلي  وزير،  روغتیا  عامې   د 
 روغتیايي نظام په پرمختګ کې د متخصصینو رول مهم او بنسټیز
مسلکي د  وزارت  روغتیا  عامې  د  چې  وکړ،  یې  ټینګار  او   وباله 
 کادرونو له علمي او تجربوي ظرفیتونو څخه د ګټې اخیستنې ژمن
د به  رهبري  وزارت  دې  د  ورکړ، چې  ډاډ  همداراز  نوموړي   دی. 

پالیسۍ جوړونې او د روغتیايي خدمتونو ښه والي په برخه کې د
متخصصینو له رغنده وړاندیزونو ملاتړوکړي.

 همداراز، د مالي او اداري چارو مرستيال، ښاغلي قاري عبدالولي
صديقي د استادانو څخه د مننې او هڅونې تر څنګ د هغوی
وړاندیزونه واورېدل او د هر اړخیزې همکارۍ ډاډ یې ورکړ.

ښاغلي مرستيال،  کولو  وړاندې  خدمتونو  روغتيایي  د   همدارنګه، 
 مولوي عبدالولي حقاني د استادانو او متخصصینو د هڅو ستاینه
ارزښتمنې هېواد  د  او متخصصین  استادان   ) ویل:  ویې  او   وکړه 
روغتیا عامې  د  کړه،  زیاته  هغه  وياړو.  پرې  موږ  او  دي   شتمنۍ 

وزارت به له مسلکي کادرونو څخه هر اړخیز ملاتړ کوي او د
روغتیايي خدمتونو په ښه والي کې د هغوی رول مهم ګڼي.

 په دې ناسته کې متخصصینو د عامې روغتیا وزارت د رهبرۍ له
 پاملرنې څخه مننه وکړه، خپل نظرونه، وړاندیزونه او غوښتنې یې
 په ازاد او مسلکي چاپېریال کې شریکې کړې او د مشورتي ناستو

پر دوام، له علمي کادرونو څخه په ملاتړ او د هېواد روغتیايي
وضعیت ښه والي لپاره یې د ګډو همکاریو پر پیاوړتیا ټینګار وکړ.

�e meeting was attended by the Minister of Public 
Health, the Deputy Ministers, central directors of the 
ministry, and a group of specialist professors.
�e meeting aimed to enhance public health services, 
gather professors’ suggestions, address current challeng-
es in the health sector, and strengthen coordination 
with the Ministry of Public Health leadership.
His Excellency Mawlawi Noor Jalal Jalali, emphasized 
the crucial role of specialists in strengthening the 
country’s health system and rea�rmed the ministry’s 
commitment to leveraging the knowledge and experi-
ence of professional sta�. He also assured that the 
ministry’s leadership will fully support specialists’ 
constructive suggestions in policymaking and e�orts to 
improve health services.
Qari Abdul Wali Siddiqi, Deputy Minister for Finance 
and Administration, while appreciating and encouraging 
the professors, listened to their suggestions and 
assured them of full cooperation.
Mawlawi Abdul Wali Haqqani, Deputy Minister for 
Health Services, praised the e�orts of professors and 
specialists, calling them valuable assets of the country 
and a source of pride for the health system. He added 
that the Ministry of Public Health fully supports profes-
sional sta� and values their key role in improving health 
services.
During the meeting, participating specialists appreciat-
ed the attention of the Ministry of Public Health leader-
ship and shared their suggestions and requests in an 
open, professional setting. �ey emphasized the 
importance of continuing consultative meetings, 
supporting scientific sta�, and strengthening collabora-
tion to improve the country’s health system.



 د ا.ا.ا د عامې روغتیا وزارت او لوړو زده کړو وزارت ترمنځ
 د علمي، څېړنیزو، تدریسي او تخنیکي همکاریو پراختیا

اړوند یو ارزښتمن هوکړه لیک لاسلیک شو

A significant agreement was signed between the Minis-
try of Public Health and the Ministry of Higher Educa-
tion to further enhance scientific, research, education-

al, and technical cooperation.

ښاغلي وزیر  روغتیا  عامې  د  کې  غونډه  شوې  جوړه  موخه  همدې   په 
الحدیث شیخ  وزیر ښاغلي  کړو  زده  لوړو  د  نور جلال جلالي،   مولوي 

ندامحمد ندیم، د عامې روغتیا وزارت مرستیالانو او د دواړو وزارتونو
مرکزي رئیسانو ګډون درلود.

 د عامې روغتیا وزیر ښاغلي مولوي نور جلال جلالي د اسلامي نظام د
په ته  لیک  هوکړه  یاد  او  وباله  ارزښتناک  بنسټ  فکري  لپاره   ټینګښت 
او کړیالانو  زده  د  به  په لاسلیک سره  لیک  د هوکړه  وویل،  یې   اشاره 
د به  څېړنې  رامنځته،  بدلون  وړ  پام  د  کې  لوړونه  ظرفیت  په   ډاکټرانو 

شواهدو پر بنسټ ترسره او هم به دقیق ارقام تر لاسه
او راټول شي.

 همدارنګه، د لوړو زده کړو وزیر ښاغلي شیخ الحدیث ندامحمد ندیم یاد
 هوکړه لیک د ولس او دواړو امارتي ادارو په خیر او ګټه وباله او زیاته
 یې کړه، موږ باید په پوهنتونونو کې داسې اشخاص و روزو، چې د ټولنې

د پر مختګ سبب وګرځي او د عامې روغتیا برخه
کې د نورو له احتیاجه خلاص شو.

پالیسۍ مرستیال ښاغلي او   د عامې روغتیا وزارت د روغتیایي پراختیا 
 دوکتور محمد حسن غیاثي د خپلې وینا پر مهال وویل، موخه یې د دې
 هوکړه لیک د لاسلیک کولو څخه د دوه اړخیزو علمي او اکاډمیکو اړیکو
 او همکارۍ پراختیا ده، چې په مرستې به یې د طب برخې محصلینو او
متخصصینو ته د عملي زده کړو اوتحقیقاتو برخه کې لازمې اسانتیاوې

او فرصتونه برابر شي.
 د یادونې وړ ده، چې په یاده غونډه کې د دواړو ادارو ترمنځ د علمي،
څېړنیزو، تدریسي او تخنیکي همکاریو پر پراختیا ټینګار وشو او  غونډه

د ښاغلو وزیرانو په هوکړه لیک لاسلیک کولو سره پای ته ورسېده.

�e meeting convened for this purpose was attended by 
Mawlawi Noor Jalal Jalali, Minister of Public Health; Sheikh 
ul-Hadith Neda Mohammad Nadeem, Minister of Higher 
Education; the deputy ministers of Public Health; and central 
directors from both ministries.
H.E Mawlawi Noor Jalal Jalali, described the intellectual 
foundation as important for strengthening the Islamic 
system and noted that the memorandum would enhance the 
capacity of students and doctors, promote evidence-based 
research, and support the collection of accurate data.
 Sheikh ul-Hadith Neda Mohammad Nadeem, called the 
memorandum beneficial for the public and both Emirate 
institutions, emphasizing the need to train individuals who 
advance society and strengthen self-reliance in public 
health.
Deputy Minister for Policy and Health Promotion of the 
MoPH, Dr. Mohammad Hasan Ghiyasi, said the memoran-
dum aims to expand scientific and academic cooperation, 
providing medical students and specialists with opportuni-
ties for practical training and research.
Notably, the meeting underscored the development of 
scientific, research, educational, and technical cooperation 
between the two institutions, and concluded with the 
ministers formally signing the memorandum of understand-
ing.



 د کابل ښار په بېلا بېلو ناحیو کې د درملو او خوراکي توکو
تاسیساتو څخه نظارت ترسره شو

Pharmaceutical and food facilities were inspected 
across several districts of Kabul.

O�cials from the Ministry of Public Health for the Inspection of Medicines, Health Products, and Food carried out 
the inspections to control prices, prevent hoarding and monopoly, ensure quality, and enforce health regulations.
During the inspection, 35 pharmaceutical and food facilities were monitored, of which a number of pharmacies 

were closed due to violations of public health regula
�e Ministry of Public Health calls on all pharmacy operators to comply with health laws and continue their activi-

ties in accordance with applicable regulations.

 از تأسیسات دوایی و غذایی در نواحی مختلف شهر کابل
نظارت صورت گرفت

 د عامې روغتیا وزارت د درملو، روغتيايي محصولاتو او خوراکي توکو د
 څارنې او ارزونې مسؤلینو د بیو کنټرول، احتکار او انحصار مخنیوي، د
 کیفیت تأمین او د روغتيايي قوانینو پلي کېدو په موخه د کابل ښار په

بېلا بېلو ناحیو کې د درملو او خوراکي توکو یو شمېر تاسیساتو څخه
نظارت ترسره کړ.

 د یاد نظارت په ترڅ کې د درملو او خوراکي توکو 35 تاسیسات وڅارل
شول، چې له ډلې یې یو شمېر درملتونونه له روغتیایي قوانینو څخه د

سرغړونې له امله وتړل شول.

 د عامې روغتیا وزارت مسؤلین د ټولو درملتونونو له مسؤلینو څخه غواړي،
چې د روغتيايي قوانینو په رعایت سره خپل فعالیتونه د نافذه لوایحو او

مقرراتو سره سم تنظیم او دوام ورکړي.

غذایی مواد  و  صحی  محصولات  ادویه،  بررسی  و  نظارت   مسوولان 
 وزارت صحت عامه، به منظور کنترول قیمت ها، جلوگیری از احتکار و

انحصار، تأمین کیفیت و تطبیق قوانین صحی، از شماری تأسیسات
دوایی و غذایی در نواحی مختلف شهر کابل نظارت نمودند.

 در جریان این نظارت، 35 باب تأسیسات دوایی و غذایی مورد بررسی
قرار گرفت که از این میان، شماری از دواخانه ها به دلیل نقض قوانین

صحی مسدود گردیدند.

 مسوولان وزارت صحت عامه از تمام مسؤولان دواخانه ها می خواهند تا
با رعایت قوانین صحی، فعالیت های خویش را مطابق لوایح و مقررات

نافذه ادامه دهند.



پرانیسته مرکزونو  روغتیایي  فرعي   6 د  کې   ننګرهار 
ترسره او خدمات یې پیل کړل

Six Sub-Health Centers Inaugurated and Commenced Services in Nangarhar

Of these sub-health centers, one has been established in Bila area of Momandara district, one in Hijrat Abad of Behsud district, 
one in Kama district, one in the Sheikh Misri area of Jalalabad city, and two in Bahar and Tor Ghar of Khogyani district. �ese 

centers will provide primary healthcare services to residents of the respective villages and surrounding areas.
During the inauguration ceremony of these health centers, the Director of Public Health in Nangarhar, Mawlawi Aminullah 
Sharif, instructed healthcare workers to provide quality services in these remote areas. He stated, “You enjoy strong public trust 

within the community; preserve that trust and treat patients with kindness and professionalism.
�ese health centers were constructed with financial support from the United Nations O�ce for the Coordination of Humanitar-
ian A�airs (OCHA) and Afghanistan Humanitarian Fund (AHF). �ey will provide OPD, maternal and child health, immuniza-

tion, nutrition, and mental health services to residents of the respective areas.

 در ولایت ننگرهار 6 مرکز صحی فرعی افتتاح گردیده و
رسماً به فعالیت آغاز نمودند

 له یادو فرعي روغتیایي مرکزونو څخه یو د مومندرې ولسوالۍ په بیله
 کې، یو د بهسودو ولسوالۍ په هجرت اباد کې، یو په کامه ولسوالۍ
د دوه  او  کې  سیمه  مصري  شیخ  اړوند  ښار  اباد  جلال  د  یو   کې، 
 خوګیاڼو ولسوالۍ په بهار او تور غر کې جوړ شوي، چې د اړوند کلیو

او سیمو اوسېدونکو ته به ورکې لومړني روغتیایي خدمات وړاندې
کېږي.

یادو د  شریف  الله  امین  مولوي  رئیس،  روغتیا  عامې  د  ننګرهار   د 
 روغتیایي مرکزونو پرانیست غونډې پر مهال روغتیایي کارکوونکو ته په
 دغو لرو پرتو سیمو کې د غوره خدماتو وړاندې کولو لارښوونه وکړه او

ویې ویل، تاسې په ټولنه کې ښه باور لرئ، خپل باور وساتئ او له
ناروغانو سره ښه چلند ترسره کوئ.

 د یادونې وړ ده، چې دغه روغتیایي مرکزونه د ملګرو ملتونو د بشري
 مرستو د همغږۍ ادارې                 او د        په مالي همکارۍ جوړ
 شوي، چې په وسیله به یې د یادو سیمو او کلیو اوسېدونکو ته د او پي

ډي، مور او ماشوم، واکسینونو، تغذيې او رواني روغتیا برخو کې
خدمات وړاندې کېږي.

مومندره، یک ولسوالی  بیله  قریهٔ  در  مرکز  مراکز، یک  این  میان   از 
 مرکز در هجرت آباد ولسوالی بهسود، یک مرکز در ولسوالی کامه، یک
 مرکز در ساحهٔ شیخ مصری مربوط شهر جلال آباد و دو مرکز دیگر در
 مناطق بهار و تورغر ولسوالی خوگیانی ساخته شده اند که به باشنده
ارائه را  ابتدایی  صحی  خدمات  مربوطه  مناطق  و  قریه جات   گان 

.خواهند کرد

 مولوی امین الله شریف، رئیس صحت عامهٔ ننگرهار، در مراسم افتتاح
دورافتاده مناطق  این  در  تا  خواست  صحی  کارکنان  از  مراکز   این 
از جامعه  میان  در  شما  افزود،  وی  نمایند.  ارائه  باکیفیت   خدمات 
 اعتماد خوبی برخوردار هستید، این اعتماد را حفظ نموده و با بیماران

.برخورد نیک داشته باشید

قابل یادآوری است که، این مراکز صحی با همکاری مالی دفتر

امور بشردوستانهٔ سازمان ملل متحد           و مؤسسهٔ              هماهنگی 
 ساخته شده اند و از طریق آن ها خدمات بخش         ، صحت مادر و
این گان  باشنده  به  روانی  صحت  و  تغذیه  واکسیناسیون،   اطفال، 

.مناطق و قریه جات ارائه خواهد شد

AHF (OCHA)AHF

(OCHA)

OPD



لوی رئیس، پلټنې  او  د څارنې   د عامې روغتیا وزارت 
د کې  دفتر  کاري  خپل  په  عنایت  الله  عنایت    ډاکټر 
 یونیسف نړیوالې ادارې له تخنیکي استازو سره د ګډ
 نظارتي چک  لېست د جوړېدو په موخه ناسته ترسره

کړه

Dr Enayatullah Enayat, Director General of Monitoring and Inspection of the Ministry of 
Public Health, held a meeting in his o�cial o�ce with the technical representatives of 

UNICEF to develop a joint supervisory checklist.

During the meeting, the Ministry of Public Health and UNICEF discussed the development of a comprehensive 
and standardized joint supervisory checklist and its implementation, reaching agreement on several key 

aspects.
It was decided that once the joint checklist is finalized and approved by the leadership, both sides will begin 

joint monitoring activities to strengthen oversight.
It is worth noting that previously, the Ministry of Public Health’s Directorate of Monitoring and Inspection and 
UNICEF conducted separate monitoring visits. However, their impact on UNICEF’s decisions and follow-up 

actions was limited due to the contractual relationship between UNICEF and the implementing partners.
To address this issue and strengthen oversight, the Directorate initiated the establishment of a joint monitor-

ing mechanism.

و نظارت  عمومی  رئیس  عنایت،  عنایت الله   داکتر 
کاری اش دفتر  در  عامه،  صحت  وزارت   بررسی 
بین المللی اداره  تخنیکی  نمایندگان  با  را   نشستی 
مشترک چک لیست  یک  ایجاد  منظور  به   یونیسف 

نظارتی برگزار کرد

ادارې نړیوالې  یونیسف  او  وزارت  روغتیا  عامې  د  ناسته کې   په دې 
 ترمنځ د ګډ نظارت لپاره د یو جامع، معیاري او واحد چک  لېست پر
 جوړښت او د هغه د تطبیق پر څرنګوالي هر اړخیز بحث ترسره او په

.ډېرو مواردو توافق وشو
 ټاکل شوې ده، چې د دغه ګډ نظارتي چک لیست په بشپړېدو او د
مقام له تائید وروسته به دواړه لوري ګډې نظارتي چارې پیل کړي؛ څو

نظارتونه لا اغېزمن شي.
 د یادونې وړ ده، چې تر دې وړاندې به د عامې روغتیا وزارت د څارنې
لوري جلا جلا له  ادارې  نړیوالې  یونسیف  او  ریاست  لوی  پلټنې   او 
 نظارتونه ترسره کېدل؛ خو د دې نظارتونو اغېز د یونیسف په پرېکړو او
 تعقیبي اقداماتو کې محدود وو، ځکه چې تطبیق کوونکې مؤسسې له
 یونیسف سره قراردادي اړیکه لري او د همدې ستونزې د حل کولو او
د نظارت د اغېزمنتیا لوړولو په موخه د څارنې او پلټنې لوی ریاست د

نوښت په توګه د ګډ نظارت میکانیزم رامنځته کول اړین وبلل.

 در این نشست، در مورد ساختار یک چک لیست جامع، معیاری و واحد
و یونیسف  اداره  و  عامه  صحت  وزارت  میان  مشترک  نظارت   برای 
چگونگی تطبیق آن، بحث همه جانبه صورت گرفت و در بسیاری موارد

توافق حاصل شد.
تأیید و  نظارتی  مشترک  چک لیست  این  تکمیل  از  پس  است   قرار 

مقام، هر دو جانب نظارت های مشترک را آغاز نمایند تا روند نظارت
مؤثرتر گردد.

 قابل یادآوری است که پیش از این، ریاست عمومی نظارت و بررسی
 وزارت صحت عامه و اداره یونیسف به گونه جداگانه نظارت ها را انجام
 می دادند؛ اما تأثیر این نظارت ها بر تصمیم گیری ها و اقدامات تعقیبی
رابطه یونیسف  با  تطبیق کننده  مؤسسات  زیرا  بود،  محدود   یونیسف 
 قراردادی دارند. به منظور حل این مشکل و افزایش مؤثریت نظارت،
ریاست عمومی نظارت و بررسی ایجاد میکانیزم نظارت مشترک را به

عنوان یک ابتکار ضروری دانست.



 د ا.ا.ا د عامې روغتیا وزیر، ښاغلي مولوي نور جلال
د لپاره  افغانستان  د  کې  دفتر  کاري  خپل  په   جلالي 
 روغتیا نړیوال سازمان له مشر، ښاغلي ایډوین سنیزا،
 د یاد سازمان د پولیو برخې مشر ډاکټر محمد جمال او
 نورو مسؤولینو سره د یو شمېر مهمو موضوعاتو اړوند

لیدنه ترسره کړه

In his o�cial o�ce, the Minister of Public Health of the IEA, Mawlawi Noor Jalal Jalali, 
met with the WHO Representative for Afghanistan, Dr. Edwin Ceniza Salvador; the 
Head of WHO Polio Team, Dr. Mohammad Jamal; and other o�cials to discuss key 

issues.
During the meeting, discussions focused on strengthening the capacity of polio laboratory sta�, expanding 
and funding diagnostic laboratory sections, advancing e�orts to combat and eradicate polio, improving 

health services, and setting the agenda for upcoming technical meetings.

�e Minister of Public Health, among other remarks, emphasized that the polio diagnostic laboratory must 
be further strengthened, fully funded, and properly equipped. He also called on WHO o�cials to give great-
er attention and take urgent measures to ensure that all necessary facilities for polio diagnosis are available 

within the country and that diagnosis is conducted in a timely and standardized manner.

صحت عامه وزیر  جلالی،  جلال  نور  مولوی   محترم 
 ا.ا.ا، با محترم ایدوین سنیزا، رئیس سازمان صحی
رئیس جمال،  محمد  داکتر  افغانستان،  برای   جهان 
 بخش پولیو سازمان صحی جهان، و سایر مسوولان
از شماری  مورد  در  کاری اش  دفتر  در  سازمان   این 

موضوعات مهم دیدار کرد

  په دې لیدنه کې د پولیو ناروغۍ د تشخیص اړوند د پولیو لابراتوار د
 کارکوونکو پر ظرفیت لوړونې، د پولیو د تشخیص لابراتوار د څانګو پر
او محوه کولو، د پر مبارزې  ناروغۍ سره  پولیو  او تمویل، د   پراختیا 

روغتیایي خدماتو پر پراختیا، ظرفیت لوړونې او د راتلونکو تخنیکي
ناستو پر اجنډا او  اړوندو موضوعاتو بحث او خبرې ترسره شوې.

 د عامې روغتیا وزیر د نورو موضوعاتو تر څنګ وویل؛ د پولیو ناروغۍ
 د تشخیص لابراتوار باید لا فعال او په هر اړخیزه توګه یې تمویل او
 تجهیز وشي، نوموړي همدا راز د روغتیا نړیوال سازمان د مسؤولینو
 څخه د زیاتې پاملرنې او عاجلو اقداماتو غوښتونکی شو تر څو د پولیو

د تشخیص لپاره ټول امکانات پر کور دننه برابر او تشخیص یې پر
وخت په معیاري توګه تر سره شي.

 در این دیدار، در مورد ارتقاء ظرفیت کارمندان لابراتوار پولیو در بخش
تشخیص لابراتوار  بخش های  تمویل  و  توسعه  بیماری،   تشخیص 
 پولیو، مبارزه و محو بیماری پولیو، گسترش خدمات صحی، ارتقای

ظرفیت ها و همچنان اجندا و موضوعات نشست های تخنیکی آینده
بحث و تبادل نظر صورت گرفت.

به سایر موضوعات گفت، که اشاره  وزیر صحت عامه ضمن   محترم 
 لابراتوار تشخیص بیماری پولیو باید بیش از پیش فعال شده و به گونه
 همه جانبه تمویل و تجهیز گردد. وی همچنان از مسوولان سازمان
روی عاجل  اقدامات  و  بیشتر نموده  توجه  تا  خواست  جهان   صحی 
 دست گیرند تا تمام امکانات لازم برای تشخیص پولیو در داخل کشور
فراهم شده و تشخیص این بیماری به موقع و مطابق معیارهای لازم

صورت گیرد.



 یاده مرسته چې درمل، طبي وسایل او  د تغذیې اړوند مواد په کې شامل
 وو د پولنډ هېواد له لوري د بشردوستانه همکاریو په موخه او په وارسا کې
د افغانستان سفارت په همغږۍ د ناروغانو د ملاتړ او روغتیايي خدمتونو

پیاوړتیا په موخه د افغانستان عامې روغتیا وزارت ته وسپارل شول.

 د عامې روغتیا وزارت رهبرۍ د پولنډ هېواد له دې همکارۍ څخه د مننې
 تر څنګ یاده مرسته د ناروغانو درملنې لپاره حیاتي وبلله او په وینا یې یاد
درمل او طبي وسایل به د تخنیکي او کنټرول پړاوونو تر بشپړېدو وروسته

د ضرورت پر ځای ولګول شي.

�is humanitarian assistance, which includes medicines, medical equipment, and nutrition-related supplies, was donated 
by the Republic of Poland for humanitarian cooperation purposes. In coordination with the Embassy of Afghanistan in 

Warsaw, the assistance was handed over to the Ministry of Public Health of Afghanistan to support patients and strength-
en healthcare services.

�e leadership of the MoPH thanked Poland for this support, describing the assistance as vital for patient care. �ey 
noted that the medicines and medical equipment will be used where needed a�er completing technical and inspection 

procedures.

 این کمک که شامل ادویه ها، تجهیزات طبی و مواد مربوط به تغذیه
 است، از سوی کشور پولند در چارچوب همکاری های بشردوستانه و با

هماهنگی سفارت افغانستان در وارسا، به منظور حمایت از بیماران و
تقویت خدمات صحی، به وزارت صحت عامه تسلیم داده شد.

 رهبری وزارت صحت عامه ضمن ابراز قدردانی از همکاری کشور پولند،
که داشت  اظهار  و  خوانده  حیاتی  بیماران  تداوی  برای  را   این کمک 

ادویه ها و وسایل طبی متذکره پس از تکمیل مراحل تخنیکی و
کنترولی، در محلات مورد نیاز به مصرف خواهد رسید.

 د پولنډ هېواد له لوري د افغانستان عامې روغتیا وزارت سره د
د قلمه   27 ارزښت  په  ډالرو   (451500) لکه    نیم   نږدې څلور 
درملو، طبي وسایلو او تغذیې موادو مرسته کابل ته راورسېده

Poland Donates 27 Items of Medical and Nutritional Supplies Worth $451,500 to Afghanistan

نیم صد هزار و  به چهار  نزدیک  ارزش  به  پولند   کمک کشور 
مواد و  طبی  وسایل  دوا،  قلم   27 شامل  که  دالر   (451٬500) 
کابل در  افغانستان  به وزارت صحت عامه   تغذیه ای می باشد، 

رسید


